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VERSLAG AAN DE KONING 
 

Sire, 
 

Sire, 
 

L’arrêté royal que nous avons l’honneur de 
soumettre à la signature de votre Majesté a pour 
objet de déterminer les règles et les modalités de la 
prime pouvoir d’achat. 

Het besluit waarvan we de eer hebben aan uwe 
Majesteit ter ondertekening voor te leggen, heeft als 
doel om de regels en modaliteiten vast te stellen van 
de koopkrachtpremie. 

  
Sur base de la loi du 26 juillet 1996 relative à la 
promotion de l’emploi et à la sauvegarde préventive 
de la compétitivité une marge maximale d'évolution 
des coûts salariaux est fixée à 0% pour la période 
2023-2024. Le présent arrêté vise à permettre aux 
entreprises qui ont connu de bons résultats pendant 
la crise de pouvoir accorder en 2023 à leurs 
travailleurs une augmentation en plus de cette marge 
maximale, dite « prime pouvoir d’achat ». 

Op basis van de wet van 26 juli 1996 tot 
bevordering van de werkgelegenheid en tot 
preventieve vrijwaring van het 
concurrentievermogen wordt een maximale marge 
voor de loonkostenontwikkeling vastgelegd op 0% 
voor de periode 2023-2024. Dit besluit beoogt dat 
ondernemingen die tijdens de crisis goede resultaten 
hebben behaald, hun werknemers in 2023 een 
verhoging bovenop deze maximale marge kunnen 
toekennen, de zogenaamde “koopkrachtpremie”. 

  
Afin de limiter autant que possible l'effet de cette 
prime pouvoir d’achat sur le coût salarial pour 
l'employeur, d'une part, et de maximiser le pouvoir 
d'achat supplémentaire pour le travailleur, d'autre 
part, la prime pouvoir d’achat est exclue de la notion 
de rémunération en sécurité sociale. 

Om enerzijds het effect van deze koopkrachtpremie 
op de loonkost voor de werkgever zo beperkt 
mogelijk te houden en anderzijds de extra 
koopkracht voor de werknemer te maximaliseren 
wordt de koopkrachtpremie uitgesloten van het 
loonbegrip voor de sociale zekerheid. 

  
La prime pouvoir d’achat est accordée sous la forme 
d’un chèque à validité limitée et a pour objectif 
d’apporter un soutien à la relance de l’économie 
après la crise énergétique due à l'augmentation des 
prix de l'énergie et à la hausse de l'inflation, encore 

De koopkrachtpremie wordt toegekend in de vorm 
van een cheque met een beperkte geldigheidsduur 
met als doel steun te verlenen bij de heropstart van 
de economie na de energiecrisis als gevolg van de 
stijgende energieprijzen en een oplopende inflatie, 
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alimentée par les conséquences de la guerre en 
Ukraine. 

verder aangezwengeld door de gevolge van de 
oorlog in Oekraïne. 

  
Il s'agit d'une exclusion de la notion de 
rémunération, assortie d'un traitement social et fiscal 
favorable, établie par la loi et justifiée par les 
conditions particulières de son utilisation : 

De koopkrachtpremie wordt uitgesloten van het 
loonbegrip en gaat gepaard met een gunstige sociale 
en fiscale behandeling, vastgelegd bij wet, die 
gerechtvaardigd is door de bijzondere voorwaarden 
voor het gebruik ervan: 

  
- la prime ne pourra être émise que du 1er juin 

2023 jusqu’au 31 décembre 2023 inclus ; 
- de premie kan alleen worden uitgereikt vanaf 

1 juni 2023 tot en met 31 december 2023; 
  

- le montant total des primes pouvoir d’achat 
octroyées par l’employeur ne pourra pas 
dépasser 750 euros ; 

- het totale bedrag van de door de werkgever 
toegekende koopkrachtpremies mag niet 
meer dan 750 euro per werknemer bedragen; 

  
- la prime pouvoir d’achat ne pourra être 

utilisée que pour des dépenses spécifiques 
afin de soutenir la consommation et 
contribuer à la reprise économique suite à la 
crise énergétique due à l'augmentation des 
prix de l'énergie et à la hausse de l'inflation, 
encore alimentée par les conséquences de la 
guerre en Ukraine. 

- de koopkrachtpremie kan alleen worden 
gebruikt voor specifieke bestedingen, om de 
consumptie te ondersteunen en bij te dragen 
tot het economisch herstel na de 
energiecrisis als gevolg van de stijgende 
energieprijzen en een oplopende inflatie, 
verder aangezwengeld door de gevolge van 
de oorlog in Oekraïne. 

  
Concernant le commentaire relatif aux aides d’Etat, 
il convient de se référer à la réponse de l’agent telle 
qu’elle figure au point 5 de l’avis du Conseil d’État. 
Pour apprécier l’existence d’un avantage, « il 
convient de comparer la situation financière de 
l'entreprise après l'introduction de la mesure avec 
sa situation fina ncière si cette mesure n'avait pas 
été prise. »(Communication de la Commission sur la 
notion d'« aide d'État » visée à l'article 107, 
paragraphe 1, du traité sur le fonctionnement de 
l'Union européenne (C/2016/2946), point 67). 

Wat betreft de opmerking inzake staatsteun, dient 
verwezen te worden naar het antwoord van de 
gemachtigde zoals weergeven in punt 5 van het 
advies van de Raad van State. Om te beoordelen of 
er sprake is van een voordeel, “dient de financiële 
situatie van de onderneming ná de maatregel te 
worden vergeleken met haar financiële situatie 
indien de maatregel niet was genomen” 
(Mededeling van de Commissie betreffende het 
begrip 'staatssteun' in de zin van artikel 107, lid 1, 
van het Verdrag betreffende de werking van de 
Europese Unie (C/2016/2946), randnummer 67). 

  
Il est important, dans le cadre d'une comparaison 
pertinente, que la situation financière de la même 
entreprise soit comparée à la situation qui aurait 
prévalue si la mesure n'avait pas été prise. 
L'intervention du gouvernement (c'est-à-dire la 
mesure prise) consiste à offrir aux entreprises, qui 
ont obtenu de bons résultats en 2022, la possibilité 
de verser une prime de pouvoir d'achat à leurs 
travailleurs en 2023. Ainsi, l'entreprise qui souhaite 
verser une prime pouvoir d'achat à ses travailleurs 
paiera plus de cotisations de sécurité sociale que 
dans le cas où l'entreprise concernée ne souhaite pas 
le faire. 

Van belang bij desbetreffende vergelijking, is dat de 
financiële situatie van eenzelfde onderneming dient 
te worden vergeleken met de situatie indien de 
maatregel niet was genomen. Het 
overheidsingrijpen (ie de genomen maatregel) houdt 
in dat er een mogelijkheid wordt geboden aan 
ondernemingen die goede resultaten hebben behaald 
in 2022 om een koopkrachtpremie aan hun 
werknemers te betalen in 2023. De onderneming die 
wenst een koopkrachtpremie uit te betalen aan zijn 
werknemers, zal dus meer 
socialezekerheidsbijdragen betalen dan in het geval 
waar desbetreffende onderneming dit niet wenst te 
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doen.  
  
Concernant le commentaire relatif à la compatibilité 
avec les principes garantis d'égalité et de non-
discrimination, il convient de noter que la prime 
pouvoir d’achat est également justifiée par des 
conditions de dépenses particulières qui lui sont 
attachées.  

Wat betreft de opmerking met betrekking tot de 
verenigbaarheid met de gewaarborgde beginselen 
van gelijkheid en niet-discriminatie, wordt erop 
gewezen dat de koopkrachtpremie ook verantwoord 
wordt door de bijzondere bestedingsvoorwaarden 
die ermee gepaard gaan.  

  
La différence de traitement du point de vue fiscal et 
social liée à la prime pouvoir d’achat par rapport à 
la rémunération ordinaire repose donc sur des 
critères objectifs et raisonnablement justifiés. La 
mesure est proportionnée par rapport à l’objectif 
poursuivi. La prime ne peut être accordée que pour 
une période limitée, dans des conditions bien 
définies et que pour un montant maximal bien 
défini, comme le prévoit l'article 19quinquies de 
l'arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution 
de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs. 

Het verschil in fiscale en 
socialezekerheidsbehandeling van de 
koopkrachtpremie ten opzichte van de gewone 
bezoldiging is aldus gebaseerd op objectieve en 
redelijkerwijs gerechtvaardigde criteria. De 
maatregel staat in verhouding tot het nagestreefde 
doel. De premie kan slechts voor een beperkte 
periode onder duidelijk omschreven voorwaarden en 
voor een welomschreven maximumbedrag worden 
toegekend, zoals bepaald wordt in artikel 
19quinquies van het koninklijk besluit van 28 
november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 
juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders. 

  
Afin d’assurer la compatibilité du  régime avec les 
principes européens de libre circulation, les 
possibilités de dépenses ont été adaptées pour 
répondre aux remarques du Conseil d’État. Ainsi, la 
prime pouvoir d’achat est exemptée du champ 
d’application de la directive 2015/2366 du 25 
novembre 2015 (la directive européenne PSD II).  

Om ervoor te zorgen dat de regeling verenigbaar is 
met de Europese beginselen van vrij verkeer zijn de 
bestedingsmogelijkheden aangepast naar aanleiding 
van de bemerkingen van de Raad van State. Zo is de 
koopkrachtpremie uitgesloten van het 
toepassingsgebied van richtlijn 2015/2366 van 25 
november 2015 (Europese richtlijn PSD II).  

  
Le régime prévoit la possibilité aux employeurs qui 
ont obtenu de bons résultats pendant la crise, 
d’accorder une prime corona aux travailleurs. Ce 
sont les parties à la relation de travail qui décident 
de l’attribution de la prime. 

De regeling voorziet in de mogelijkheid voor 
werkgevers waar tijdens de crisis goede resultaten 
zijn behaald, een coronapremie toe te kennen aan de 
werknemers. Het zijn de partijen bij de 
arbeidsverhouding die beslissen over de toekenning 
van de premie. 

  
Si une telle prime est accordée et qu’elle respecte 
les conditions définies à l’article 19quinquies de 
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 précité, elle 
bénéficie d’un régime social et fiscal favorable. Les 
parties à la relation de travail décident par le biais 
d’une CCT ou d’un accord individuel écrit si une 
prime pouvoir d’achat est accordée et ce 
conformément aux conditions fixées par la 
réglementation. Ce faisant, les CCT sectorielles 
doivent inclure la définition des termes « bénéfices 
élevés en 2022 » et « bénéfices exceptionnellement 

Indien een dergelijke premie wordt toegekend en zij 
voldoet aan de voorwaarden van artikel 19quinquies 
van bovengenoemd koninklijk besluit van 28 
november 1969, komt hij in aanmerking voor 
gunstige sociale en fiscale regelingen. De partijen 
bij de arbeidsverhouding beslissen door middel van 
een CAO of een koopkrachtpremie wordt toegekend 
overeenkomstig de in het wetgeving vastgestelde 
voorwaarden. Daarbij dienen sectorale cao’s de 
definitie te bevatten van ‘hoge winst in 2022’ en 
‘uitzonderlijk hoge winst in 2022’. Een strikte 
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élevés en 2022 ». Une définition stricte de ces 
termes irait à l’encontre de l’intention de créer un 
instrument qui peut être négocié au niveau sectoriel 
pour les accorder ou non et dans quelles conditions. 
Compte tenu de cet objectif, la suggestion du 
Conseil d’État de définir des critères plus clairs 
n’est pas prise en compte. En outre, en ce qui 
concerne la relation entre les conventions collectives 
de travail au niveau sectoriel et au niveau de 
l’entreprise, on peut se référer aux points 12.1 à 12.4 
afin d’éliminer les ambiguïtés le cas échéant. 

definitie van deze begrippen zou afbreuk doen aan 
het opzet om een instrument te creëren waarover 
sectoraal kan worden onderhandeld om deze al dan 
niet toe te kennen en onder welke voorwaarden. 
Gelet op deze doelstelling wordt niet ingegaan op de 
suggestie van de Raad van State om meer duidelijke 
criteria te hanteren. Daarnaast kan, voor wat betreft 
de verhouding tussen de collectieve 
arbeidsovereenkomsten op sectoraal en 
ondernemingsvlak verwezen worden naar de 
randnummer 12.1 tot 12.4 om, zover nodig, 
onduidelijkheden weg te nemen. 

  
Dans le paragraphe 5, alinéa 3, de l’article 
19quinquies, les mots « pour être juridiquement 
valable » doivent être lu en combinaison avec les 
dispositions légales prises concernant la prime 
pouvoir d’achat. Cela signifie que, si la convention 
collective sectorielle ne contient pas les définitions 
relatives aux « bénéfices (exceptionnellement) 
élevés en 2022 », d’une part, les règles sociales et 
fiscales spécifiquement dérogatoires ne s’appliquent 
pas et les cotisations et retenues ordinaires 
s’appliquent. D’autre part, cela signifie également 
que la prime pouvoir d’achat ne peut pas être exclue 
de l’application de la loi sur la norme salariale du 26 
juillet 1996. 

In de ontworpen paragraaf 5, derde lid van het 
artikel 19quinquies moeten de woorden ‘om 
rechtsgeldig te zijn’ gelezen worden in samengang 
met de wettelijke bepalingen die worden genomen 
inzake de koopkrachtpremie. Het betekent dat, als 
de sectorale collectieve arbeidsovereenkomst de 
definities inzake “(uitzonderlijk) hoge winst in 
2022” niet bevatten enerzijds de specifiek 
afwijkende sociale en fiscale regels niet van 
toepassing zijn en de normale bijdragen en 
inhoudingen gelden. Anderzijds betekent dit ook dat 
de koopkrachtpremie niet kan worden uitgesloten 
van de toepassing van de loonnormwet van 26 juli 
1996. 

  
Concernant le secteur public, les conditions 
énoncées pour le chèque consommation 
s’appliquent également à la prime pouvoir d’achat. 
Il y est spécifiquement prévu que pour le secteur 
public, l’octroi « du chèque consommation » (lire 
« de la prime pouvoir d’achat ») doit avoir fait 
l’objet d’une négociation au sein du comité de 
négociation compétent. L’octroi éventuel d’une 
prime pouvoir d’achat relève de la décision des 
autorités concernées. Il en va de même pour les 
entreprises publiques. 

Wat de overheidssector betreft, zijn de voorwaarden 
die voor de consumptiecheque zijn vastgesteld, ook 
van toepassing op de koopkrachtpremie. Er wordt 
uitdrukkelijk bepaald dat voor de overheidssector 
over de toekenning van "de consumptiecheque" 
(lees "de koopkrachtpremie") moet zijn 
onderhandeld in het bevoegde 
onderhandelingscomité. De toekenning van een 
koopkrachtpremie is een zaak waarover de 
betrokken autoriteiten moeten beslissen. Hetzelfde 
geldt voor overheidsbedrijven. 

  
Enfin, il convient de noter que suite aux 
observations du Conseil d'État, une date d’entrée en 
vigueur a été fixée au 1er mai 2023, avec pour 
objectif que la loi réglementant le traitement fiscal 
et social de la prime de pouvoir d’achat puisse 
entrer en vigueur le même jour. Afin de trouver un 
équilibre entre, d’une part, la nécessité d’informer le 
plus tôt possible les travailleurs et les employeurs, 
les syndicats et les organisations patronales, les 
éditeurs de chèques et les autres organismes 
concernés par cette réglementation et, d’autre part, 

Tenslotte dient opgemerkt te worden dat gevolg 
gevend aan de bemerkingen van de Raad van State 
een datum van inwerking is ingesteld op 1 mei 
2023, waarbij het de bedoeling is dat de wet die de 
fiscale en sociale behandeling van de 
koopkrachtpremie regelt, op dezelfde dag in 
werking kan treden. Om een evenwicht te vinden 
tussen enerzijds de nood om de werknemers en 
werkgevers, vakbonden en werkgeversverenigingen, 
de uitgevers van de cheques en andere instanties die 
betrokken zijn bij deze regelgeving zo snel mogelijk 
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de disposer d’un délai suffisant pour préparer les 
mesures, la prime de pouvoir d’achat pourra être 
émise au plus tôt le 1er juin 2023. 

te informeren en anderzijds voldoende tijd te laten 
om de maatregelen voor te bereiden, zal de 
koopkrachtpremie ten vroegste op 1 juni 2023 
kunnen uitgereikt worden. 

  
Le présent arrêté a été adapté aux remarques 
formulées par le Conseil d’Etat dans son avis 
73.147/1 du 10 mars 2023. 
 

Het besluit werd aangepast aan de bemerkingen 
geformuleerd door de Raad van State in zijn advies 
73.147/1 van 10 maart 2023. 
 

Nous avons l’honneur d’être, 
 

Wij hebben de eer te zijn, 
 

Sire, 
de Votre Majesté, 
les très respectueux 

et très fidèles serviteurs, 
 

Sire, 
Van Uwe Majesteit, 
de zeer eerbiedige 

en zeer getrouwe dienaars, 
 

 
Le Ministre du Travail, 

 

 
De Minister Werk, 

 

Pierre-Yves DERMAGNE 

Le Ministre des Affaires sociales, De Minister van Sociale Zaken, 

Frank VANDENBROUCKE 
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